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Deutsch

Sicherheitshinweise Symbolerklérung

A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen
werden.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléichenschéiden anerkannt.

* Die Leitungen und die Armatur missen nach den
giltigen Normen montiert, gespilt und geprift
werden.

* Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prisfdruck: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Heiwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C / 4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzipiert!

Stérung Ursache

Wenig Wasser

- Luftsprudler verkalkt, verschmutzt

“( Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

C;g Justierung (siche Seite )

Einstellen der Warmwasserbegrenzung. In Verbindung
mit Durchlauferhitzern ist eine Warmwassersperre nicht
zu empfehlen.

% MaBe (siche Seite E)

Durchflussdiagramm

(siehe Seite E)
C‘@® Serviceteile (siche Seite i)

XX = Farbcodierung

00 = Chrom

34 = Brushed Black Chrome
67 = Mattschwarz

80 = Stainless Steel Optic

Reinigung (siche Seite i)

\ Demontage Auslauf (siche Seite )
fm Bedienung (siche Seite E)

Hansgrohe empfiehlt, morgens oder nach léingeren
Stagnationszeiten den ersten halben Liter nicht als
Trinkwasser zu verwenden.

M Prifzeichen (siche Seite E)

Abhilfe

- Luftsprudler reinigen / austauschen

- Schmutzfangsieb in den Eckventilen

verschmutzt.

- Schmutzfangsiebe reinigen

Armatur schwergéngig

- Kartusche defekt, verkalkt

- Kartusche austauschen

Armatur tropft - Kartusche defekt

- Kartusche austauschen

Wasseraustritt im Bereich des
Schwenkauslaufes

- O-Ring defekt

- O-Ring austauschen

Wasseraustritt am Befestigungsschaft

- Anschlussschlduche nicht ganz in
den Grundkérper eingeschraubt

- Anschlussschlduche von Hand
festziehen

- O-Ring am Anschlussschlauch defekt - O-Ring austauschen

Zu niedrige Warmwassertemperatur
eingestellt

- Warmwasserbegrenzung falsch

- Warmwasserbegrenzung einstellen

Montage (siche Seite B4) &=



Francais L]
Descripton d symbol

A\ Lors du montage, porter des gants de protection pour Ne pas utiliser de silicone contenant de |'acide
éviter toute blessure par écrasement ou coupure. acétique!
A\l est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide. ﬁ;g Etalonnage (voir pages )
A
Instructions pour le montage Réglage de la limitation d'eau chaude. En liaison avec
« Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi les chauffe-eau, un blocage de I'eau chaude n'est pas
aucun dommage pendant le transport Apres le recommandable.

montage, tout dommage de transport ou de surface [% Dimensions (voir pages E)
ne pourra pas étre reconnu. i

Les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et contrélés selon les normes en vigueur.

Diagramme du débit

(voir pages B3)

Les directives d'installation en vigueur dans le pays

concerné doivent étre respectées. O®® Piéces détachées (voir pages E)
Informations techniques XX = Couleurs
Pression de service autorisée: max. 1 MPa 00 = Chromé
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa 34 = Brushed Black Chrome
Pression maximum de contrdle: 1,6 MPa 67 = Matt Black

{1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 80 = Stainless Steel Optic

Température d'eau chaude: max. 60°C iy;:; Nettoyage (voir pages E)
Désinfection thermique: 70°C / 4 min S
Le produit est exclusivement concu pour de l'eau \ Démontage bec (voir pages )
potable!

Instructions de service
’ (voir pages E)
Hansgrohe recommande de ne pas utiliser le premier
demilitre le matin ou aprés une période de stagnation
prolongée.
Classification acoustique et débit
(voir pages E)

Dysfonctionnement Origine Solution
Pas assez d “eau - aérateur entartré ou encrassé - Nettoyer |' aérateur ou le changer
éventuellement
- Filtre du robinet d'arrét encrassé. - Nettoyer les filtres
Dureté de fonctionnement - Cartouche défectueuse, entartrée - Changer la cartouche
Le mitigeur goutte - Cartouche défectueuse - Changer la cartouche
Fuite & I'embase du bec - Joint torique défectueux - Changer le joint torique
Fuite & la fixation sous le mitigeur - Les flexibles de raccordement ne - Resserrer le flexible & la main.
sont pas correctement visser dans le
corps.
- Joint torique sous les flexible de - Changer le joint torique
raccordements défectueux
Température d'eau chaude trop - Limiteur de température mal - Positionner le limiteur de tempéra-
basse, pas d“eau froide positionné ture

Montage (voir pages E) =
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English

Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.
A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

* The pipes and the fixture must be installed, flushed
and fested as per the applicable standards.

* The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

Special information for UK
If installing this product with a pump, please be aware

that it has to have negative head switching. This product
will not function with a positive head pump.

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa

Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C / 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

Fault

Insufficient water

Cause

- Aerator calcified, dirty

Symbol description

“( Do not use silicone containing acetic acid!

C3§ Adjustment (see page )

To adjust the hot water limiter. Using a hot water limiter in
combination with a continuous flow water heater is not
recommended.

% Dimensions (see page B3
i}/ Flow diagram (see page E3
C‘@® Spare parts (see page )

XX = Colors

00 = Chrome Plated

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black
80 = Stainless Steel Optic

Cleaning (see page [4)
Dismounting spout (see page [id)

S

'@\ Operation (see page E)

Hansgrohe recommends not to use as drinking water the
first half liter of water drawn in the morning or after a
prolonged period of non-use.

m Test certificate (see page E)

Remedy

- Clean aerator, replace as necessary

- Filter at the isolation valves soils.

- Clean filters

Mixer stiff

- Cartridge defective, calcified

- Exchange cartridge

Mixer dripping

- Cartridge defective

- Exchange carfridge

Water escaping in area of swivel
spout

- O-ring defective

- Exchange O-ring

Water escaping at the threaded base

- connection hoses not completely

- Tighten connection hoses by hand

screwed info basic body

- O-ring at the connection hose

defective.

- Exchange O-ring

Hot water temperature too low

- Hot water limiter incorrectly set

- Set hot water limiter

a Assembly (see page Bd) &=
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Indicazioni sulla sicurezza

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

A\ Attenzione! Compensare le differenze di pressione tra
i collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua calda.

Istruzioni per il montaggio

* Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di trasporto o delle superfici.
Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Dati tecnici

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termica: 70°C / 4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

Problema
Scarsitd d'acqua
calcare

Possibile causa
- Rompigetto difettosa, pieno di

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
acetico!

ﬁig Taratura (vedi pagg. f)

Regolazione del limitatore di erogazione d'acqua calda.
Un limitatore di erogazione di acqua calda in combina-
zione con le caldaie istantanee non & consigliabile.

[% Ingombri (vedi pagg. E)

Diagramma flusso (vedi pagg. B3J)

Parti di ricambio (vedi pagg. E)

XX = Trattamento

00 = Cromato

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic

== Pulitura (vedi pagg. E
\ Smontaggio bocca erogazione
(vedi pagg. EQ)

)’%‘\ Procedura (vedi pagg. E)

Hansgrohe raccomanda, di mattina oppure dopo lunghi
tempi di stagnazione, di non utilizzare il primo mezzo
litro come acqua potabile.

Iﬁ Segno di verifica (vedi pagg. [4)

Rimedio

- Pulire oppure sostituire il rompigetto

- Filtro sporco nelle valvole ad

angolo.

- Pulire il filtro

Miscelatore duro

- Cartuccia difettosa

- Sostituire la cartuccia

Miscelatore gocciola

- Cartuccia difettosa

- Sostituire la cartuccia

Perdita di acqua intorno all’erogazio- - O-ring difettoso

ne girevole

- Sostituire I'o-ring

Perdita di acqua al set di fissaggio

- | raccordi dei flessibili avvitati male
nel corpo incasso

- Awvitare i raccordi flessibili a mano

- O-ring al raccordo flessibile

difettoso

- Sostituire I'o-ring

Temperatura dell'acqua calda
regolata male

- Limitazione dell'acqua calda

- Regolare la limitazione dell'acqua
calda

Montaggio (vedi pagg. B4) &= 5



L] Espaiiol
Indicaciones de seguridad Descripcion de simbolos

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para “( No utilizar silicona que contiene acido acéticol
evitar heridas por aplastamiento o corte.
A\ Grandes diferencias de presién en servicio entre &é Ajuste (ver pdgina )
L

agua fria y agua caliente deben equilibrarse. Ajuste del limite de agua caliente. En combinacién con

Indicaciones para el montaje calentadores continuos no es recomendable utilizar un

* Antes del montaje se debe examinarse el producto blogueo de agua caliente.

contra dafios de transporte. Después de la instalacién % Dimensiones (ver pdgina E)
no se reconoce ningin dafio de transporte o de N

superficie. Diagrama de circulacion
Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y (ver pdgina E)

comprobarse segin las normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de O@® Repuestos (ver pdgina E)
instalacién vigentes en el pais respectivo. XX = Acabados

Presién en servicio: max. 1 MPa 34 = Brushed Black Chrome
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa 67 = MC{” Black )
Presién de prueba: 1,6 MPa 80 = Stainless Steel Optic

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI) Limpiar (ver pagina i)

Temperatura del agua caliente: max. 60°C T
Desinfeccién térmica: 70°C / 4 min \ Despiece Caiio (ver pdgina )
EL’E;O(;Z::LT sido concebido exclusivamente para fé&\\ Manejo (ver pégina E)
Hansgrohe recomienda no utilizar el primer medio litro
como agua potable por las mafanas o tras un largo
periodo de inactividad.
Marca de verificacién
(ver pagina E)
Problema Causa Solucion
Sale poca agua - Aireador con cal o sucio - impiar / cambiary aireador
- Filtro colector de suciedad en las - limpiar filtro
vélvulas angulares ensuciado.
Manecilla va dura - cartucho dafiado - cambiar el cartucho
Grifo pierde agua - cartucho dafiado - cambiar el cartucho
Pérdida de agua en el cafio giratorio - junta dafiado - cambiar juntas

Pérdida de agua en el set de fijacién - Conexién flexible mal atornillada al - Apretar a mano la conexién flexible
cuerpo del cafio.

- Dafios en la junta de la conexién - cambiar juntas
flexible
Temperatura del agua caliente - tope de agua caliente mal - ajustar tope

demasiado baja

. Montaije (ver pagina Bd) ==



Nederlands L]
Veiligheidsinstructies Symboolbeschrijving

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en Gebruik geen zuurhoudende silicone!
snijwonden handschoenen worden gedragen.
A\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater- &é Instellen (zie blz. )
L

toevoer dienen vermeden te worden.

Instellen van de warmwaterbegrenzing. In combinatie
Montage-instructies met een doorstromer is een warmwaterblokkering niet

* Vé6r de montage moet het product gecontroleerd aanbevelenswaardig.

worden op transportschade. Na de inbouw wordt % Maten (zie blz. E)
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

* De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, i
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de

Doorstroomdiagram (zie blz. B3J)

geldige normen. C‘@@ Service onderdelen (zie blz. E)
* De in de overeenkomstige landen geldende installa- XX = Kleuren

tierichtliinen moeten nageleefd worden. 00 = Verchroomd

67 = Matt Black
Werkdruk: max. max. 1 MPa 80 = Stainless Steel Opfi
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa ainiess vteet Lphe
Getest bij: 1,6 MPa - Reinigen (zie blz. E)
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 5~ . .

Temperatuur warm water: max. 60°C \ Demontage vitloop (zie blz. )
Thermische desinfectie: 70°C / 4 min

'@\ Bediening (zie blz. E)

Hansgrohe raadt aan om 's morgens na langere
stagnatietijden de eerste halve liter niet als dinkwater te
gebruiken.

m Keurmerk (zie blz. E)

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

Storing Oorzaak Oplossing
Weinig water - Perlator verstopt - Perlator reinigen / vitwisselen
- Vuilvangzeef bij de hoekstopkraan - Vuilzeef reinigen
vervuild.
Bediening zwaar - Kardoes defect of verkalkt - Kardoes uitwisselen
Mengkraan lekt - Kardoes defect - Kardoes vitwisselen
Lekkage tussen aansluiting vitloop en - O-ring defect - O-ring uitwisselen
kraanhuis
Lekkage op montageschacht - Aansluitslangen niet geheel in - Aansluitslangen handvast aandraai-
kraanhuis vastgedraaid en
- O-ring van aansluitslang defect - O-ring uitwisselen
Temperatuur van warm water te laag - Heetwaterbegrenzer verkeerd - Heetwaterbegrenzer instellen
ingesteld

Montage (zie blz. Bd) &=
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Dansk

Sikkerhedsanvisninger Symbolbeskrivelse

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snitsdr.

A\ Sterre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber
udjeevnes.

Monteringsanvisninger

* For monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pé overfladen ikke
leengere.

* Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de geeldende standarder.

* Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

“( Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!
C;g Forindstilling (se s. [

Indstilling af varmvandsbegraensningen. | forbindelse
med gennemstremningsvandvarmere anbefaler vi ikke en
varmvandsspaerre.

% Malene (se s. B3)

Gennemstremningsdiagram

(se's. E)

o@® Reservedele (se s. E)

Tekniske data

Driftstryk:
Anbefalet driftstryk:
Provetryk:

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 2=~

Varmtvandstemperatur:
Termisk desinfektion:

Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

XX=Overflade
00 = Krom
max. 1 MPa 34 = Brushed Black Chrome
0,1-0,5 MPa 67 = Matt Black
1,6 MPa 80 = Stainless Steel Optic

max. 60°C —~
70°C / 4 min

‘ Rengoring (se s. [4)
\ Afmontere Udleb (se s. [d)

'@‘\ Brugsanvisning (se s. i)

Hansgrohe anbefaler at den farste halve liter om
morgenen eller efter laengere stagneringstider ikke
anvendes som drikkevand.

m Godkendelse (se s. E)

Fejl Arsag Hjzelp
For lidt vand - Tilkalket/snavset perlator - Renger / udskift perlator
- Smudsfangsierne ved stopventilen er - Renger smudsfangsien
tilstoppede.
Grebet gér traegt - Kartusche defekt, tilkalket - Udskift kartusche
Armaturet drypper - Defekt kartusche - Udskift kartusche
Armaturet dyrpper ved svingtuden. - Defekt o-ring - Udskift o-ring

Armaturet er uteet ved befaestelsesde-
lene

- Tilslutningsslangerne er ikke skruet

korrekt op i armaturet.

- Med handkraft skures tilsslutnings-

slangen strammere pé.

- Defekt o-ring pé tilslutningsslange

- Udskift o-ring

For lav varmtvands-temperatur

- Varmtvandsbegraens-ningen er

forkert indstillet

Montering (se s. Bd)

- Indstil varmtvandsbe-graensningen

=
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Avisos de seguranca

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ Grandes diferencas entre as pressdes das dguas
quente e fria devem ser compensadas.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apds a
montagem ndo sdo aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

As tubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

A prescri¢des de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa

Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfecgdo térmica: 70°C / 4 min

Este produto foi Gnica e exclusivamente concebido para
4gua potavel!

Descricdo do simbolo

Naéo utilizar silicone que contenha acido
acéticol

gig Afinacéo (ver pagina )
A
Ajuste do limitador de dgua quente. Em combinacéo

com um esquentador, ndo é recomendavel o uso de um
bloqueio de &gua quente.

l% Medidas (ver pégina B3)
Fluxograma (ver pagina B3J)

Pecas de substituicéo
(ver pagina E)

XX = Acabamentos

00 = Cromado

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic

== Limpeza (ver pdgina E

S

i g

\ Desmontar Bica (ver pagina fid)
Xﬁ“\ Funcionamento (ver pdgina E)

A Hansgrohe recomenda a néo utilizacdo do primeiro
meio litro de dgua, de manhd ou apés longas paragens,
para fins de consumo.

M Marca de controlo (ver pagina i)

Falha

Agua insuficiente

Causa

- Emulsor sujo

Solucéo

- Limpar / trocar o emulsor

- Filtro da torneira de esquadria

obstruido.

- Limpar os filtros

Misturadora perra

- Cartucho defeituoso,calcificado

- Substituir o cartucho

Misturadora a pingar

- Cartucho defeituoso

- Substituir o cartucho

Perde dgua na zona da bica rotativa

- O-ring defeituoso

- Trocar o-ring

Perde dgua pela base roscada

- Tubos de ligacdo néo estdo

completamente enroscados

- Apertar os tubos de ligacdo & méo

- O-ring dos tubo de ligacdo

defeituoso

- Trocar o-ring

Temperatura da dgua quente muito
baixa

Montagem (ver pégina Bgd) &=

- O limitador de temperatura estd

incorrectamente colocado

- Regular o limitador de temperatura
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Polski

Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé zranief na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosié rekawice
ochronne.

A\ Znaczne réznice ciénieri na doptywach cieptej i
zimnej wody muszq zostaé wyréwnane.

Wskazéwki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

* Przewody i armatura muszq byé montowane, ptukane
i kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.

* Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraiju.

Cisnienie robocze: maks. 1T MPa
Zalecane ciénienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSl)
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C

70°C / 4 min
Produkt przeznaczony wylqcznie do wody pitnei!

Dezynfekcja termiczna:

Opis symbolu

Nie stosowaé silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

gig Ustawianie (patrz strona E)

Ustawianie ogranicznika cieptej wody. Uzywanie
ogranicznika temperatury wody w potqczeniu z
przeptywowym podgrzewaczem wody nie jest zaleca-
ne.

% Wymiary (patrz strona B3J)
% Schemat przeptywu
% (patrz strona E)

(,‘@@ Czesci serwisowe (patrz strona E)

XX = Kody koloréw

00 = Chrom

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic

Czyszczenie (patrz strona i)

\ Demontaz Wylot (patrz strona )
fﬁ‘\ Obstuga (patrz strona )

Hansgrohe zaleca, by z rana lub po dtuzszym czasie
niekorzystania, pierwsze pét litra wody nie uzywaé jako
wody pitne;j.

m Znak jakosci (patrz strona i)

Usterka Przyczyna Pomoc
Mata ilo$¢ wody - Napowietrzacz zakamieniony, - Oczyscié / wymieni¢ napowie-
zabrudzony trzacz
- Zabrudzone sitka w zaworkach - Wyczyicié sitka
kgtowych.
Uchwyt armatury pracuje z wysitkiem - Uszkodzony wktad, zakamieniony - Wymiana wktadu
Armatura cieknie - Uszkodzony wktad - Wymiana wktadu
Wyciek wody w obszarze wylewki - Uszkodzony o-ring - Wymieni¢ o-ring

Wyciek wody przy mocowaniu od

dotu

korpus

- Zbyt stabo wkrecone wezyki w

- Dokreci¢ wezyki

- Uszkodzony o-ring
przylgczeniowym

przy wezu - Wymieni¢ o-ring

Za niska temperatura cieptej wody
cieptej wody

- Niewtasciwe ustawienie ogranicznik - Ustawié ogranicznik cieptej wody

Montaz (patrz strona Bg) &=



Cesky
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Bezpeénostni pokyny

A\ Pro zabrdnéni Feznym zranénim a pohmozdénindm je
nutné pfi montéZi nosit rukavice.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pfipoji
studené a teplé vody.

Pokyny k montazi

* Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi fransportu poskozen. Po zabudovéni nebudou
uzndny z4&dné 3kody zpdsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

* Vedeni a armatura musi byt namontovany, propldch-
nuty a otestovény podle platnych norem.

* Je tfeba dodrZzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

Technické udaje

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C / 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro piimy kontakt s
pitnou vodou.

Porucha Pricina
Mélo vody

znedistén

- perldro zanesen vodnim kamenem,

Popis symbolu

“( Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

C;ﬁ Nastaveni (viz strana E)
=2

Nastaveni omezovace teplé vody. Ve spojeni s pritoko-
vym ohfivaem se pouziti uzavéru teplé vody nedoporu-
cuje.

% Rozmiry (viz strana E)

Diagram pritoku (viz strana BJ)

@® Servisni dily (viz strana )
XX = Kéd povrchové Gpravy

00 = Chrom

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic

Cisténi (viz strana E)

S

™~

'{?‘\ Ovladani (viz strana E)

Demontaz vytok (viz strana Ed)

Hansgrohe doporuéuje réno nebo po delich prestdv-
kdach nepouzivat prvniho pdl litru jako pitnou vodu.

M Zkusebni znaka (viz strana i)

Odstranéni
- vyistit / vyménit perldtor

- Znedidtény lapag nedistot v rohovych - Vydistit sitka lapa&d nedistot

ventilech.

Armatura jde ztézka
kamenem

- Kartu$e je vadnd, zanesend-vodnim

- Kartusi vyménit

Armatura odkapéva

- Kartu3e je vadné

- Kartusi vyménit

vystup vody v rozsahu otoéného
vytoku

- Okrouzek je defektni

- vyménit O-krouzek

vystup vody na upeviiovacim ndsadci

- pfipojovaci hadice nejsou dostate&-

- pfipojovaci hadice utdhnout rukou

né zasroubovdny do télesa

- O-krouzek na pfipojovaci hadici je

defektni

- vyménit O-krouzek

Nizka teplota teplé vody
teplou vodu

Montaz (viz strana E) ==

- Spatné nastavend zardzka pro

- Sefidit zardzku pro teplou vodu
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Slovensky

Bezpeénostné pokyny

A\ Pri montdzi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byf vyrovnané.

Pokyny pre montaz

* Pred montdzou musite produkt skontrolovaf, ¢i nebol
podas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudi
uznané ziadne $kody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

N

* Potrubia a vybavenie musia byt namontované,
preplachnuté a vybavené v platnom normami.

* Je potrebné dodrZiavaf smernice o indtaldcii, ktoré si
prave teraz platné v krajindch.

@®

Popis symbolov

“( Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octovej!
C;g Nastavenie (vid strana )
L

astavenie obmedzenia teplej vody. V spojeni s

prietokovymi ohrievaémi sa neodporiéa pouzitie
obmedzovada teplej vody.

% Rozmery (vid strana E)

Diagram prietoku (vid strana B3J)
Servisné diely (vid strana E)

XX = Farebné oznadenie
00 = Chrém

Technické udaje

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa . )
Doporuéen;/l prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa %O = Stainless Steel Optic
Skasobny tlak: 1,6 MPa - Cistenie (vid strana E)
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI) i -
Teplota teplej vody: max. 60°C \ Demontaz odpad (vid strana )
Termickd dezinfekcia: 70°C / 4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodu!

'{?‘\ Obsluha (vid' strana E)

Hansgrohe odporiéa rano a po dlhsich dobdch
odstévky nepouzif prvého pol litra vody ako pitnd vodu.

M Osvedéenie o skuske (vid strana i)

Porucha Pricina Pomoc
Mélo vody - Perlator zaneseny vodnym - Vy<istit alebo vymenit perlétor
kamefiom
- Filter v rohovych ventiloch znegiste- - Vy<istif sitké lapacov necistét
ny
Armatira "chodi" fazko - Kartuia je poskodend, vapenaté - Vymenit kartusu
usadeniny

Z armatiry kvapké voda

- Kartu3a je poskodend - Vymenif kartu$u

Uhajanje vode ob vriljivem izlivu

- Chybny O krizok - Vymenit O krizok

Uhajanje vode ob pritrdilnem
nastavku

- Hadice pripojenia nie st celkom
zaskrutkované do zdkladného telesa

- Hadice pripojenia dotiahnuf ruéne

- Chybny O krézok na pripojovacej
hadici

- Vymenit O krizok

Nizka teplota teplej vody

12

- Nespravne nastavend zardzka na
tepld vodu

Montaz (vid strana E) ==

- Nastavenie zardzky na tepld vodu
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Pycckumn

YK 3 Husa no texHuke 6ezon cHocTM

/\ Bo Bpems MOHTGXA cniedyeT HaAeTh NepyaTki BO
n3bexaHue NpULLEMIEHMS 1 NOPE3OB.

/\ nonnoro knana. Mepen yctaHoBkok cmecktens
HEOoBXOAMMO PEryNMPOBOUYHBIMM KPOHAMM BLIPOBHSTH
QBMEHME XONOAHOM U ropaYeit BOLbI NMPU MOMOLLM
BEHTMINEN PerynmpyroLmnx Noaady Boabl B KBAPTUPY.

YK 3 HMA MO MOHT XY

* [lepen MOHTOXOM Crienyet NPOBEPUTL M3LENME HA
npenmet nospexaeHuit npu nepesoske. Mocne
MOHTAKA NMPeTeH3uM O BO3MeLLeHMM yilepba 3a
NOBPEXAEHMS NPU NePEBO3KE UMK NOBPEXAEHMS
NOBEPXHOCTEN HE MPUHUMALOTCS.

pr6b| n OpMGTypG LOOJKHbI 6b|Tb yCTOHOBﬂeHbI,
MPOMbITbI M MPOBEPEHbI B COOTBETCTBMM C AENCTBYIO-
LMMM HOPMAMM.

Heobxonmmo cobntonars Tpe6OBAHMS MO MOHTAXY,
[eMCTBYIOLME B COOTBETCTBYOLMX CTPAHAX.

TexHuueckme o HHbIE

Pabouee nasnenue: He 6onee. 1 Mla
PekomeHayemoe pabouee nasneHme: 0,1-0,5 MNa
asneHnm: 1,6 MlMa

(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)
Temneparypa ropsyen Boabl: He 6onee. 60°C
70°C / 4 mun
M3penue npenHasHAYEHO UCKMIOUMTENBHO AN NMUTLEBOM
sofbl!

Tepmuueckas nesmHdekums:

Heucnp BHOCTbL

HENOCTATOUHbIM AaBneHue (ecnm
yCTaH Hanop Bogbl)

MpuuunH

3arpsa3HeH

- A3patop 3acopeH HaKMrbHo,

Onuc Hue cmmBonos

He npumensiite cunmkoH, conepxatdmi
YKCYCHYIO KMCTOTY.

ﬁig Noaronk (cm. crp. [)

Perynuposka orpanuumtens ropsueit oasl. B couetanmm
C MPOTOUHbBIMM HATPEBATENIMM HE PEKOMEHIYETCH
MCNONb30BATh 6NOKMPOBKY BOMbI.

l% P smepsi (cm. crp. BJ)

Cxem norok (cm. crp. B3)

C‘@® Komnnekr (cm. crp. E)
XX = LlsetHas koamposka
00 = Xpom
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
80 = Stainless Steel Optic

Ouncrk  (cm. crp. E4)

\ Oemont x Boixog (cm. crp. Q)
@\ dkenny T umsa (cMm. cTp. E)

Hansgrohe pekomernyet no ytpam nnbo nocne
ANUTENbHOTO NMEPEpPbIBA B MCMOML3OBAHMM HE MCMONb30-
BATb MepBble NONNMUTPA BOMbI ANS NUThbS.

Y

3H K TEXHUUECKOro KOHTpons
(cm. cTp. E)

YCTP HeHue Heucdrnp BHOCTU
- Ouncture / 3ameHute asparop

- [psseynaenumBatowlas cetka B

- Oumctnts dunbp

YTNOBbIX BEHTMNAX 3ArPsA3HEHA.

Apmartypa pabortaer ¢ ycunmem
HOKMMbIO

- KapTpuax HemcnpaeeH, 3acopeHre - 3aMeHuTe KapTpUIXK

ApMarypa npotekaet

- Kaptpuax HencnpaseH

- 3aMeHu1TE KapTPUIAX

BbIXOIl BOObI B obnactm MNOBOPOTHOIO - YnnotHutensHoe KOonbLoO Kpyrnoro
CEYEHMs HEMCNPABHO

BbIXonod

- 3amexuTe YMANOTHUTENbHOE KOMbLO
Kpyrnoro ce4yeHus

Bbixon Bombl y ocHoBaHus kpennenus - LLinaxm nonkntoueHus He nonHo-
CTbIO 30BEPHYThI B KOPMYC

- 3aTaHUTE WAAHTK NOOKNOYEeHMS
BPY4YHYtO

- YnnotHutensHoe KOnbLO Kpyrnoro
CeYyeHMq HaO COeMHUTENbHOM

- 3amexuTe YNNOTHUTENbHOE KOMbLO
Kpyrnoro ce4yeHumsd

LnaHre HeMcnpaBHoO

Temneparypa ropsyei oab!
CNULIKOM HM3Kas
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- OrpaHuyeHue ropsyer soabl
OTPEerynmMpoBAaHO HEMPABMIBLHO

- Otperynupyitre orpaHmdyeqme
ropsyer Bofbl

Mont X (cm. ctp. B ==



Suomi
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Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kdytettévéd kdsineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesiliiténtsjen vélilla
on tasattava.

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéksytd.

* Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

* Jokaisessa maassa on noudatettava sielld pétevia
asennusohjeita.

Tekniset tiedot

Kayttépaine: maks. 1T MPa

Suositeltu kéyttdpaine: 0,1-0,5 MPa

Koestuspaine: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

maks. 60°C
70°C / 4 min
Tuote on suunniteltu kdytettévaksi ainoastaan juomave-
den kanssal!

Kuuman veden lampétila:
Lampddesinfektio:

“( Als kaytd etikkahappopitoista silikonial

C;g Saato (katso sivu )

Lémpétilan rajoittimen s@&téminen. Emme suosittele
kéyttamadn lampétilan rajoitinta vedenlédmmittimen
(lapivirtauskuumennin) yhteydessa.

% Mitat (katso sivu E)

Virtausdiagrammi (katso sivu E)

Varaosat (katso sivu ()

XX = Varikoodaus

00 = Kromi

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic

Puhdistus (katso sivu E)
Irrotus Juoksuputki (katso sivu [id)
1@*‘\ Ké&yttd (katso sivu E)

Hansgrohe suosittelee, ettd ensimmadistd puolta litraa ei
kéytetd juomavetend aamuisin eikd silloin, kun laitetta ei
ole kéytetty pitkédn aikaan.

m Koestusmerkki (katso sivu E)

Vahan vettd

- Poresuutin kalkkeutunut, likaantunut

Toimenpide
- Puhdista / vaihda poresuutin

- Kulmaventtiilien likasihdit likaantu-

neet

- Puhdista likasihdit

Hana on raskaskayttdinen

- Patruuna rikki, kalkkikerrostumia

- Vaihda patruuna

Hanasta tippuu vettd - Patruuna rikki

- Vaihda patruuna

Vettd valuu kééntyvén juoksuputken
juuresta

- O-rengas on rikki

- Vaihda O-rengas

Vettd valuu kiinnityskauluksesta

- Liitosletkut eivét ole kierretty kiinni

- Kierrd liitosletkut kiinni kasikireyteen

perusrunkoon pohjaan asti

- Liitosletkun O-rengas on rikki

- Vaihda O-rengas

Lamminveden lampétila liian alhainen
sacdetty

Asennus (katso sivu BJ) &=

- Ldmminveden rajoitin v&darin

- S&48dé lédmminveden rajoitin

15
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Svenska

Sdkerhetsanvisningar

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet s& att
man kan undvika klédm- och skérskador.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten maste utjgmnas.

Monteringsanvisningar

* Det méste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepte-
ras inga transport- eller ytskiktskador.

Ledningarna och blandaren mdste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.
De installationsriktlinjer som géiller i lénderna ska
fsljas.

Tekniska data

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

Produkten dr enbart avsedd for dricksvatten!

Stérning Orsak

Symbolférklaring

“( Anvénd inte silikon som innehaller &ttiksyral

C;g Justering (se sidan [£)

Stélla in varmvattenregleringen. Tillsammans med
varmvattenberedare rekommenderas inte en varmvatten-
spdrr.

% Matten (se sidan E)

Flédesschema (se sidan B3)

Reservdelar (se sidan )

XX = Fargkodning

00 = Krom

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic

@®

Rengéring (se sidan f4)
Demontering Utdragbar blandare

(se sidan Q)
’@*‘\ Hantering (se sidan [4)

Hansgrohe rekommenderar att den férsta halvlitern inte
anvénds som dricksvatten p& morgonen eller efter léngre
perioder utan anvéndning.

M Testsigill (se sidan )

Atgérd

For lite vatten

- Areator é&r téckt av kalk, smutsig

- Rengér / byt areator

- Smutsfilter i hérnventilerna smutsigt.

- Rengér smutsfilter

Blandare é&r trég

- Patron defekt, férkalkad

- Byt ut patron

Blandare droppar

- Patron defekt

- Byt ut patron

Vatten kommer ut vid den svéingbara
blandaren

- O-ring defekt

- Byt ut O-ring

Vatten kommer ut vid monteringssta-
get

- Anslutningsslangar inte helt

inskruvade i grundkonstruktionen

- Drag fast anslutningsslangar for

hand.

- O-ring pé& anslutningsslang defekt

- Byt ut O-ring

Varmvattentemperaturen &r fér lég

16

- Varmvattenreglering felaktigt instélld - Stéll in varmvattenreglering

Montering (se sidan @) ==



Lietuviskai
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Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivékite pirstines.
A\ Turi biti islyginti $alto ir karsto slégio nelygumai.

Montavimo instrukcija

* Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzi-
jos dél transportavimo ir pavirSiaus pazeidimy
nepriimamos.

* Vamzdziai ir sujungimai turi bti montuojami,
plaunami ir tikrinami pagal galiojanéias normas.

* Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanc¢iy direktyvy dél
jrengimo.

Techniniai duomenys

Darbinis slégis:
Rekomenduojamas slégis:
Bandomaisis slégis:

ne daugiau kaip 1 MPa
0,1-0,5 MPa

1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Kar3to vandens temperatira: ne daugiau kaip 60°C
Terminis dezinfekavimas: 70°C / 4 min

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

Gedimas Priezastis

Per mazZa srové

- Perlatorius apkalkéjes, uzsikim3es

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
ragsties!
ﬁig Reguliavimas (3. psl. [)
A

Kar3to vandens ribojimas. Kartu su cirkuliaciniais
Sildytuvais nerekomenduojama naudoti kardto vandens
blokavimo jtaisy.

l% IZmatavimai (3. psl. B3)

Pralaidumo diagrama (3r. psl. BJ)

C‘ Atsarginés dalys (Zr. psl. E)

XX = Spalvos

00 = Chrom

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic

== Valymas (3. psl. [4)
ISmontavimas éiaupas (Zr. psl. )

Eksploatacija (zr. psl. [2)

Naudojant po ilgesnés pertraukos, ,Hansgrohe”
rekomenduoja pirmo pusés litro vandens nevartoti kaip
geriamojo.

m Bandymo pazyma (3. psl. )

Priemoné
- Perlatoriy idvalyti / pakeisti

- UzZsikimses kampinio ventilio filtras

- I3valyti filtrg

Sunkiai sukiojama rankenélé

- Kaseté paZeista, uzkalkéjusi

- Pakeisti kasete

Maigytuvas praleidzia vandenj - Kaseté pazeista

- Pakeisti kasete

Prateka vanduo po iaupu - tarpiné pazeista

- tarpine pakeisti

Prateka vanduo per tvirtinimo kotq
korpusq

- Prijungimo Zarnos nepilnai jsuktos |

- Prijungimo Zarnas prisukti ranka

- Pajungimo Zarnos tarpiné pazeista

- tarpine pakeisti

Per maza kardto vandens temperatira

Montavimas (zr. psl. @) ==

- Neteisingai nustatytas karsto
vandens ribotuvas

- Nustatyti karsto vandens ribotuvg
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L] Hrvatski
Grs sl

A\ Prilikom montaze se radi sprieavanija prignjegenija i Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu
posjekotina moraju nositi rukavice. kiselinu!
A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana. ﬁ;g Regulacija (pogledaj stranicu )
A

Upute za montazu Namjestanije limitera tople vode. U kombinaciji s

« Prije montaze mora se provierifi je li proizvod ostecen proto&nim bojlerima nije preporuéljiva primjena sustava
prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju za blokiranje dotoka tople vode.
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i [% Mijere (pogledaj stranicu E)
transportna osteéenja. )

* Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i i
testirani prema vazeéim normama.

Dijagram protoka
(pogledai stranicu B3)

* Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji

vrijede u doti¢noj zemlji. C@ .. Rezervnidjelovi
Tehnicki podatci (pogledai stranicu E)
Najvedi dopusteni tlak: tlak 1 MPa XX = Boje
Preporuéeni tlak: 0,1-0,5 MPa 00 = Krom
Probni tlak: 1,6 MPa 34 = Brushed Black Chrome

(1 MPa =10 bar = 147 PSI) 67 = Matt Black

Temperatura vruée vode: tlak 60°C 80 = Stainless Steel Optic
Termicka dezinfekcija: 70°C / 4 min =5

== Ci$éenje (pogledai stranicu i)
Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodul S

\ rastavljanje Slavina
(pogledai stranicu Ed)

/ﬁ“\ Upotreba (pogledaj stranicu E)
ansgrohe preporu¢a da ujutro ili nakon duljeg
nekoritenja prvih 1/2 litre vode ne upotrebljavate za
pice.
M Oznaka testiranja
(pogledai stranicu EZ)

Greska Uzrok Otklanjanje
Nedovoljno vode - Aerator je za&eplien naslagama - Oistite ili zamijenite aerator.
kamenca ili prljav

- Ocistite filtar za skupljanje necistode - Ogistite resetkasti filter ispred

u kutnim ventilima termostata i na regulacijskoj jedinici
Rucica se zaglavila - Neispravan ulozak TaloZenje - Zamijenite ulozak
kamenca
Slavina kaplie - Neispravan ulozak - Zamijenite ulozak
Voda izlazi u podruéju rotirajuéih - O-prsten je neispravan - Zamijenite O-prsten
dijelova slavine
Voda izlazi na dijelu gdje je slavina - Prikljuéna crijeva nisu potpuno - Prikljuéna crijeva uévrstite rukom
ucvrséena vévricena na tijelo
- O-prsteni prikljuénih crijeva su - Zamijenite O-prsten
neispravni
Preniska temperatura tople vode - Limiter vruée vode nije dobro - Podesite limiter vruée vode
podesen

18 Sastavljanje (pogledaj stranicu @) ==



Romana

[

Instructiuni de siguranta Descrierea simbolurilor

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziuni-
lor si t&ierii mainilor.

A\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu ap&
rece si apd caldd trebuie echilibrate.

Instructiuni de montare

» Inainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd
deterioré&ri de transport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deteriorérile de transport si cele de
suprafatd.

* Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si
verificate conform normelor in vigoare.

* Respectati reglementdrile referitoare la instalare
valabile in tara respectiva.

Date tehnice

( Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!

C;g Reglare (vezi pag. [)
L
Reglarea limitatorului de apd cald&. Nu se recomanda

folosirea unui limitator de apd caldd in combinatie cu un
boiler instant.

% Dimensiuni (vezi pag. B3)

Diagrama de debit (vezi pag. BJ)

C‘@ Piese de schimb (vezi pag. )

XX = Coduri de culori

00 = Crom

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

Presiune de functionare: max. 1 MPa 80 = Stainless Steel Opfi
Presiune de functionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa ainiess vteet Lphe
Presiune de verificare: 1,6 MPa = Curdtare (vezi pag. E)

(1 MPa=10bar=147PSl) 7 L. )
Temperatura apei calde: max. 60°C \ Demontare Pipd (vezi pag. )
Dezinfectie termica: 70°C / 4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabild.

Deranjament
Prea putind apd

Cauza
- Depuneri de calcar si impuritdfi pe

fm Utilizare (vezi pag. )

Hansgrohe v& recomandd, ca dimineata sau dupa
perioade mai lungi de pauzé& s& nu folositi prima
jumdtate de litru de ap& pentru baut.

M Certificat de testare (vezi pag. [J)

Masuri de remediere
- Curétati / schimbati pulverizatorulul
de aer.

pulverizatorul de aer.

- Sita de impuritdti din ventilul de colf - Curétati sitele de impuritdfi.

este murdar

Bateria se misc& dificil

- Cartus defect din cauza depunerilor - Schimbati cartusul.

de calcar

Bateria picurd

- Cartus defect

- Schimbati cartusul.

Scurgere de apd in zona pipei
rabatabile.

- Inel O defect

- Schimbati inelul O.

Scurgere de apd la saftul de fixare.

- Furtunurile de racordare nu sunt

- Stréingeti cu mdna furtunurile de

bine insurubate in corpul bateriei. racordare.

- Inelul O de la furtunul de racord

- Schimbati inelul O.
defect

Temperatura apei calde este prea
micd

Montare (vezi pag. E) ==

- Limitarea temperaturii apei calde

- Setati limitarea temperaturii apei

setatd incorect. calde.
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EAAnvika

Yrr d:ileig o Aei ¢

A\ Tia va amodlyeTe TpaupaTiopols KaTd T CUVAPHONS-
ynon mpémer va popdrte yavria.

A\ O1 Siadopig tng micong perall mg ouvéeong kpliou
kai {eoTol vepou Oa mpimel va avriotaBpilovral.

Odnyisgo v pp Adynong

* [Mpiv T cuvappoléynon mpéme va eéeraotei To

mpoiov yia {npitg peradopdg. Merd Ty eykardotaon

Sev avayvwpilovral {npiég amd T peradopd

emaveiakég {npieg.

O1 cwMveg kai n pratapia mpémer va TomoBermnBolv

olpdwva pe Ta ioxbovta mpdtuta, va 1edoly umd

mieon kal va SokipacTouv.

* Oa mptmel va TNpouvTal ol 0dnyieg yKaTAoTACNG TTOU
ioxUouv ot k&Be kpaTog.

Texvika X p KTnpIOTIKG

Aeitoupyia migong: twg 1 MPa
Suviotwpevn Aeiroupyia mieong: 0,1-0,5 MPa
Mieon eéyyou: 1,6 MPa

(1T MPa =10 bar = 147 PSl)
O¢ppokpacia {eotol vepol: twg 60°C
O¢ppikn amolupavon: 70°C / 4 min

To mpoidy éxel oxediacTel amokAeIoTIKA yia TTOGIHO Vepo!.

BA\afn Arri

Avermapkég vepod

- Ahata kai Bpwpid oto $irtpo

Mepryp ¢n o pBoIwv

Mnv xpnoipomoicite oiAikdvn mou mepiexel o&ikd
o&u!

gg PUOion (BX. Sehisa )

PUBpion Tou Socoperpnth {eotol vepol. Aev ouviotaral n
Siaraén dpayng Leotol vepou ot ouvduaoud pe
TayuBeppocipuva.

l% A1 ordosg (Br. Zehisa BJ)
E Adyp pp p R (BM. Zenisa B)
C‘@® Avt A\ kTika (BA. ZeNiba E)

XX = Xpwpara

00 = Emypwpiwpévo

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic

— K 0 piopdg (BA. Zenisa i)

\ Anm o v pp Aoynon Am xire on
(BA. Zehiba )

}%\\ Xapiopde (BA. Zehisa ED)

H Hansgrohe cuviotd 1o mpwi ) perd and peydia
Xpovikd SiacTipara axpnoiag va pnv XpnoigomolEiTe To
TPWTO pIcd NiTpo VEPO Tav TOOIpO.

Iﬁ Inp eMdyx  (BM Zenida B

A16pOwon
- KaBapiote/ara&re To dpiktpo

- To ¢piXtpo cuMoyng akaBapaoiov
eival Bpopiko oTig ywviakeg

BarBides.

- KaBapiorte ta ¢pirtpa culoyrig
akaBapoiwv

>kAnpn priarapia (peikmnc)

- Ehatropatikd puaiyyio, dhara

- AN\ayn ¢uaiyyiou

H prarapia orade

- EXarrwparikd ¢uaiyyio

- AN\ayn $uotyyiou

Aiappor) vepou oTnyv mepIoxr Tou

mepioTpepOpEvou pouéouviol. SaktUiog

- Exarrwparikog otpoyyuldg

- AN&&re To oTpoyyuld Saktihio

Aiappor) vepou otov déova orepiw-
ons
KOPHO

- O1 cwhveg olvdeong Sev sival
mpwg Bidwptvor oto Pacikd

- 2¢iéte Toug cwveg olvdeong pe To
Xép!

- O oTpoyyuldg Saktihiog oto

- ANNG&re To oTpoyyuld Saktihio

owhiiva clvdeong eivar ehatrwpatr-

KOG

Xapn\ Oeppokpacia {eotou vepol
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- AdBog plBpion g mepiopioTikng
Siaraéng Leotol vepol

- PuBpiote v mepiopioTikiy Siaradn
Tou {eoTol vepol

3 v pp \éynon (B 3ehisa Bd) =



Slovenski

[

Varnostna opozorila

A\ Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zme&kanija ali urezov.

A\ Velike razlike v tlaku med priklju¢kom za mrzlo in
priklju¢kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

Navodila za montazo

* Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo ve¢
priznane.

* Cevi in armaturo je freba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

* Upostevati je freba pravilnike o instalacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.

Tehni¢ni podatki

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura tople vode: maks. 60°C
Termi¢na dezinfekcija: 70°C / 4 min

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol!

Napaka Vzrok

Malo vode

- Perlator poapnen; umazan

Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

gig Justiranje (glejte stran )

Nastavitev omejevalnika tople vode. V povezavi s
preto&nimi grelniki uporaba zapore tople vode ni
priporocljiva.

l% Mere (glejte stran B3)

Diagram pretoka (glejte stran B3)

C‘ Rezervni deli (glejte stran E)

XX = Barve

00 = Krom

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic

Ciséenie (glejte stran [4)
Demontaza Izliv (glejte stran i)

/ﬁ“\ Upravljanije (glejte stran E)

Hansgrohe priporoéa, da zjutraj ali po dalj$em &asu
stagnacije prvega pol litra vode ne uporabite kot pitno
vodo.

m Preskusni znak (glejte stran )

Pomoc
- Ocistite/zameniaijte perlator

- Lovilnik umazanije v kotnih ventilih je - O¢istite filtre

umazan.

Tezko premikanje armature

- Pokvarjen vlozek, poapneno

- Zamenijaite vlozek

Iz armature kaplja - Pokvarjen vlozek

- Zamenijaite vlozek

Uhajanje vode ob vrtljivem izlivu - Obroéno tesnilo je

pokvarjeno - Zamenijaijte obroé&no tesnilo

Uhajanje vode ob pritrdilnem
nastavku

- Prikljuéne cevi niso

popolnoma - Ro&no zatisnite prikljuéne cevi

privijaéene v osnovno ogrodije

- Obroéna tesnila prikljuénih gibkih

cevi so pokvarjena

- Zamenijajte obro&no tesnilo

Prenizka temperatura tople vode
nastavljen

Montaza (glejte stran Bd) &=

- Omejevalnik tople vode ni pravilno

- Nastavite omejevalnik tople vode
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Estonia

Ohvutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 15ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Kui killma ja kuuma vee thenduste surve on véiga
erinev, tuleb need tasakaalustada.

Paigaldamisjuhised

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

* Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb |ahtuda kehtivatest normatiividest

* Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

Tehnilised andmed

Toorohk maks. 1 MPa
Soovitatav t&6rohk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfektsioon: 70°C / 4 min

Toode on ette ndhtud eranditult joogivee jaoks!

Sumbolite kirjeldus

“( Arge kasutage @adikhapet sisaldavat silikoonil

C;g Reguleerimine (vt lk )

Sooja vee piirangu seadistamine. Uhenduses boileritega
ei ole sooja vee blokeeringu soovitatay.

Q. Méstude (vt Ik B3
¥ Lédbivooludiagramm (vt lk E)

C‘@® Varuosad (vt |k {)

XX = Varvid

00 = Kroom

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic

Puhastamine (vt [k E)

<
S
Mahamonteerimine jooksutoru

™~ vt k[EQ)
fﬁg“\ Kasutamine (vtIkE]

Hansgrohe soovitab mitte kasutada esimest poolt liitrit
hommikuti v&i pérast pikemat seisakuaega joogiveena.

m Kontrollsertifikaat (vt |k [)

Rike P&hjus Lahendus
Véhe vett - Séel on lupjunud, must - Puhastage segisti sdel vajadusel
vahetage

- Nurkventiilide mustusesdel must.

- Puhastage filtrid

Segisti kéib raskelt

- Tédelement on katkine, lubjastunud

- Vahetage té6element

Segisti tilgub

- Tédelement on katkine

- Vahetage t66element

Veeleke pédratavas jooksutorus

- O-réngastihend on katki

- Vahetage O-réngastihend

Veeleke kinnituse juures

- Uhendusvoolikud ei ole korralikult
pohikorpuse kilge kruvitud

- Kruvige hendusvoolikud kéega
kinni

- Uhendusvoolikute O-réngastihendid

katki

- Vahetage O-réngastihend

Sooja vee temperatuur liiga madal
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- Kuuma vee piirang valesti seatud

- Seadke kuuma vee piirang

Paigaldamine (vt kBg) &=



Latvian

[

Drosibas norades

|
1

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

A\ Jaizlidzina spiediena atskiribas starp auksta un karsta
Udens pievadiem.

1
1
1
<

Noradijumi montazai

* Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebivésanas bojajumi, kas radusies
transporté$anas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

* Caurulvadi un maisitds ir jGuzstada, jaizskalo un
japarbauda saskana ar speka eso3ajiem standartiem.

* Jaievéro atfiecigds valstis spéka eso$as montazas
prasibas.

Darba spiediens: maks. 1T MPa
leteicamais darba spiediens: 1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Karsta Gdens temperatira: maks. 60°C
Termiska dezinfekcija : 70°C / 4 min

|zstrad&jums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!

Traucéjums lemesls

Maz Gdens

- Aerators aizkalkojies, aizsérgjis

“( Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!
C;g leregulésana (skat. Ipp. E)

L
Karsta Gdens ierobeZotdja regulésana. Kopa ar
caurteces silditajiem nav ieteicams izmantot Gdens
bloketaju.

% Izmérus (skat. Ipp. E)

Caurpludes diagramma

(skat. Ipp. BJ)
Rezerves dalas (skat. Ipp. [3)

XX = Krasu kodi

00 = Hroma

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic

TiriSana (skat. Ipp. [4)
Demontéza Snipis (skat. Ipp. E)
'@‘\ Lietosana (skat. lpp. [)

Hansgrohe iesaka no rita vai péc ilgakiem partrauku-
miem nelietot pirmo puslitru Gdens dzer3anai.

M Parbaudes zime (skat. Ipp. [)

Bojdjumu novérsana
- Tirit / nomainit aeratoru

- Stira ventilos ir nefirs filtrs.

- Tirit filtrus

Jaucéjkrans smagi grozams

- Bojata kartusa, aizkalkojusies

- Nomainit kartuu

Jaucéjkrans pil - Bojata kartusa

- Nomainit kartusu

Udens noplide grozamas iztekas
rajond

- Bojats O-gredzens

- Nomainit O-gredzenu

Udens noplide pie nostipringjuma

- Piesleguma 3|tenes nav lidz galam
ieskrovetas pamatelementd

- Piesléguma 3ltenes ar roku pievilkt
stingrak

- Bojati piesleguma §lotenu O-gredze- - Nomainit O-gredzenu

ni

Parak zema Gdens temperatira
blokésana

Montéza (skat. Ipp. Bd) ==

- Nepareizi noreguldta karsta tdens

- Noregulét karsta Gdens ierobezosa-
nu
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Srpski

Sigurnosne napomene

A\ Prilikom montaze se radi sprecavanija prignjegenija i
posekotina moraiju nositi rukavice.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Instrukcije za montazu

* Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
otecen pri transportu. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i fransportna o3tecenja.

* Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

* Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaZe za instalacije.

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruée vode: maks. 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran iskljucivo za pijacu vodu!

Smetnja Uzrok
Nedovoljno vode

kamenca ili prljav

- Aerator je zaeplien naslagama

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

gig Podesavanje (vidi stranu )

Podesavanje ogranigivaéa tople vode. U kombinaciji sa
proto&nim bojlerima ne preporuéuje se primena sistema
za blokiranje dotoka tople vode.

l% Mere (vidi stranu E)

Dijagram protoka (vidi stranu B3)

Rezervni delovi (vidi stranu i)

XX = Oznake boja

00 = Hrom

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic

== Cigéenije (vidi stranu i)
\ rastavljanje Slavina (vidi stranu iJ)
/ﬁ“\ Rukovanije (vidi stranu E)

Hansgrohe preporuuje da ujutru ili nakon duzeg
nekori$¢enja prvih pola litre vode ne koristite za pice.

m Ispitni znak (vidi stranu i)

Pomoé

- Odistite ili zamenite aerator

- Ogistite mrezicu za hvatanje
prljavitine u ugaonim ventilima

- Ogistite mrezicu za hvatanje
prljavitine ispred termostata i na
regulacionoj jedinici

Ruéica se zaglavila
kamenac

- Neispravna kartusa, natalozeni

- Zamenite kartu3u

Slavina kaplie

- Neispravna kartusa

- Zamenite kartusu

Voda izlazi u zglobu slavine

- O prsten je neispravan

- Zamenite O prsten

Voda izlazi na delu gde je slavina

uévrséena uévriéena na telo

- Prikljuéna creva nisu potpuno

- Prikljuéna creva uévrstite rukom

- O prstenovi prikljuénih creva su

neispravni

- Zamenite O prsten

Preniska temperatura tople vode
podesen
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- Ograni¢avaé vruée vode nije dobro - Podesite ograni¢avaé vruée vode

Montaza (vidi stranu @) ==



Norsk L]
Sikkerhetshenvisninger Symbolbeskrivelse

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og “( Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
kuttskader.

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstil- &é Justering (se side )
koblinger skal utlignes. -

Innstilling av varmtvannsbegrensning. | forbindelse med

Montagehenvisninger gjennomstremningsvarmere er det ikke anbefalt & bruke

* For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-

der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport- % Mail (se side E)

eller overflateskader. .

en vormtvcnnsperre.

Gjennomstremningsdiagram

(se side E)

* Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.
* Gjeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de

enkelte land skal falges. O@® Servicedeler (se side E)
Tekniske data XX = Fargekode
Driftstrykk maks. 1 MPa 00 = Krom
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa 34 = Brushed Black Chrome
Provetrykk 1,6 MPa 67 = Matt Black

{1 MPa = 10 bar = 147 PS|) 80 = Stainless Steel Optic

Varmtvannstemperatur maks. 60°C Rengjoring (se side E)
Termisk desinfisering: 70°C / 4 min i
Produktet er utelukkende designet for drikkevann! \ Demontasje Utlep (se side )

’@‘\ Betjening (se side )

Om morgen og etter lengre stagnasjonstider anbefaler
Hansgrohe & ikke bruke den ferste halvliteren som
drikkevann.

M Provemerke (se side [

Y Arsak Feilrettelse
Lite vann - Luftsprudler forkalket, skitten - Luftsprudler rengjeres / byttes
- Smussfangersil i hjgrneventiler er - Smussfangersil rengjeres
skitten
Armatur ikke lett bevegelig - Kartusj defekt, forkalkning - Kartusj byttes
Armatur drypper - Kartusj defekt - Kartusj byttes
Vannlekkasje i omré&det for svingutle- - O-ring defekt - O-ring byttes
pet
Vannlekkasje pé& festeskaft - Tilkoblingsslanger ikke skrudd helt - Tilkoblingsslanger trekkes fast fra
inn i basiselement hand
- O-ring pé tilkoblingsslangen defekt - O-ring byttes
For lav varmtvannstemperatur - Varmtvannsbegrensning er feil - Varmtvannsbegrensning innstilles
innstilt

Montasje (se side @) == 25



N BbI/ITAPCKM

A\ Tpu MoHTaXa TPA6BA AQ Ce HOCAT PBKABMLM, 30 AA He m3nonsearite cunmkoH, cbabpxall oLETHA
ce u3berHar HaOPAHABAHMS NOPAAM MPUTUCKAHE MNk kmcenmual
nops3saHe.

A\ TonemmTe pasnuku B HaNSrGHETO MEXMY M3BOAMTE 30 ﬁ;g |'OCTVIP He (BM)KTe cTp. )
A

CTyoeHaTa u tonnarta soaa TpﬂéBO na ce 1M3paBHABAT. o
HCICTpOMKO HO OrpaHMYmTEenNd 3a Tonnarta soaa. Bws

YK 3 HMS3 MOHT X BPB3KA C MPOTOYHKM HATPEBATENM HE Ce NpenopbyYBa
6noKMpOBKA 30 TOMNATA BOAA

* lNpeaun MoHTaXa NPoayKTLT TPSGBA AA CE NPOBEPH 3
TpaHcnoptHK wetu. Cnea MOHTAXA He Ce MpM3HaBaT [% P 3mepwm (suxre cTp. E)
TPAHCNOPTHU UMK MOBBPXHOCTHU LLIETH. J

* TpvbonposoanTe M apmarypara Tpsbsa aa ce Av rp M H noTok
MOHTMPAT, MPOMMST U NMPOBEPST B CbOTBETCTBUE C (BmxTe cTp. E)

BANTMOHNTE HOPMMU.

* Tpsbea na 64T CNA3BAHM BATMAHMTE B CHOTBETHUTE O®® CepBU3HM U C€TH (BLXTE CTp. E]

CTPAHM NPeanmMcaHma 3a MHCTanMpaHe.

XX = Llsetoso konupaHxe

PabotHo Hangrawe: make. 1 MMa 34 = Brushed Black Chrome
Mpenopsuntento pabotHo Hansraxe: 0,1-0,5 MMa 67 = Matt Black
KoHtponHo Hansrane: 1,6 MMMa 80 = Stainless Steel Optic
(1 MMa=10bar =147 PSI) == Moumcrs He (suxre crp. [4)
Temnepatypa Ha ropeLyata Boaa: make. 60°C -
TepmmuHa nesmHdekums: 70°C / 4 mun OemoHT X M3xopsiwwH Kp MHMK
MpoaykrsT e paspaboreH camo 3a nureiHa soaal (BuxTe cTp. )
@\ O6¢cny>XB He (BuxTe cTp. E)
Hansgrohe npenopsusa, cyTpuH 1 cnen no-npombmku-
TEenHo chpOHe I'I'prMﬂT nonosuH J'IM'I'bp 0a He ce
M3MOM3BA KATO MMTEMHA BOAA.
M KoutponeH 3H K (suxre crp. )
Heusnp BHoOCT MpuunH Momowy
Manko sona - AepatopsT e NOKPUT C BAPOBMK, - Moumcrete / cmenete aepatopa
30MbPCEH
- Lenkara 3a ynassHe Ha 3ambpessa- - [ouncTBaHe HA LEOKATa 30 ynaBsHe
HWSTA B BINIOBMTE KNANAHMU € HO 3aMBPCIBAHMATA
30MBPCEHA.
TpyaHo nomeuMxHA apmarypa - OedektHa runsa, nokpura ¢ - CMeterte runzara
BAPOBMK
ApMarypara kane - DedektHa mn3a - CMeHeTe rmnsara
M3bueare Ha Boaa B obnactra Ha - ODedekren O-06paseH npbcreH - CmsHa Ha O-0bpaseH npbereH
30BBPTALMS C& UIXOASL HAKPAMHMK
M3bueare Ha Boaa ot sakpensawara - Cebp3saluMTe MApKyuM He ca - 3arerHete Ha pbKA CBbP3BALLMTE
wmitka HAMBHO 3GBMHTEHM B OCHOBHOTO MapKyuu
4710
- Hegekren O-o6paseH npbereH Ha - Cuana Ha O-obpaser npbereH
CBbP3BALLMS MAPKYY
Tebpae HMcka TeMnepatypa Ha - OrpaHuyeHuerto 3a Tonnata Boaa e - Hacrporire orpanmuermeTo 3a
BOAATA TPYLUHO HACTPOEHA TONNara Boad

26 MoHT X (BMXTE CTP. E) =
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L] YKp iHCbK

A\ i yac BCTAHOBAEHHS CNin HARAIATH PYKABMUKM, WO6 He BukopucToByiiTe CUMiKOH, WO MICTHTL OUTOBY
3an06irm TPABMAM Ta Nopizam. kmcnory!
A\ Tapsua i xonoaHa noaaui BoaM NOBUHHI MATK
ORHAKOBMIA TUCK. ﬁ;g Kopurye HHsa (ouBiTbca cTopiHky )
id

|HCTPYKI.|i'I' 3i BCT HOBMEHHS [ns peryniosarHs obmexxysaua rapsyoi soau. He

. I_Iepen BCTAOHOBMEHHIM nepeBipTe BIApi6 HO HASBHICTb PEeKoOMeHOyETbC BUKOPUCTOBYBATH o6Me>Kych rapsyol

NOWKOMXeHS Nin Yac TpaHcnopTysakHs. MMicns BOAM B MOEOHAHHI 3 BOROHArpiBayeM HesnepepsHoi ail.

BCTAHOBMEHHS TPAHCMOPTHI MOWKOMXKEHHS UK [% POBMipI/I (nMBinCFI CTOPiHKY E)
MOLIKOMXXEHHS NOBEPXHi HE PO3MMINAOTLCS. )
* Tpy6u Ta KpinneHHs NoBMHHI ByTH BCTAHOBNEHI, = i TP M noToky

NPOMMTI Ta NepeBipeHi BIANOBINHO N0 CTAHAAPTIB
30CTOCYBAHHS.
HeobxinHo nOTPMMYBATHCS COHTEXHIUHMX HOPM, SKi O®® 3 nu cTuHM (ousitbes CTOPIHKY E)
nitoTb Y BiANOBIAHMX KPAiHAX.

J P XX = Konbopu

(amsitbes cropinky B3)

Po6oumst thek: make. 1 MMa 34 = Brushed Black Chrome
PekomeHnoBaHuit poboumit Tuck: 0,1-0,5 MMNa 67 = Matt Black
BunpoBysanbHuit Tuck: 1,6 MMMa 80 = Stainless Steel Optic
(1 MMa=106ap = 147 PSI) == YnueHns (nmsitscs ctopinky E4)
Temneparypa rapsyoi soau: make. 60°C -
Tepmiuna nesiHdpekuis: 70°C / 4 min JeMOHT >X BUNUB
MponyKT NPM3HAYEHMM BUKTHOUHO AN NUTHOT Boau! (auBiTbea cTopiHKy )
@\ Exenny T Wis (amBiTecs cTopiHky E)
Hansgrohe He pekomeHaye BUKOPUCTOBYBATH K MUTHY
BOMy Mepui nieniTpa BoamM, HabpaHoi BpaHLi abo nicns
TPMBANOTO Nepiony HEBUKOPUCTAHHS.
M Tecroeuii ceptndik 1
(amsitbes cropinky B2)
Hecnp BHictb Mpuuun 3 cobMnp BOBOrO3 XUCTY
Henocraths kinbkicts Boan - Aepatop Mae sinknaneHHs - Oumcrite aeparop, 3aMiHiTe npm
BAMHSHOTO HanboTy / GpyaHmMit HeobXxinHoCTi
- QinbTp B KyTOBMX KNANAHAX - Ouucrits pinbtpm
306pyaHEeHMIA.
XKoperkmit smiwysay - Kaptpuax HecnpasHui, Mae - 3aMiHiTb KapTPUAX
BIAKNIQAEHHS BATMHIHOTO HAMbOTY
KpanenbHuit 3miwysay - KapTpunx HecnpasHui - 3aMmiHitb KapTpMaxX
Burik BoAM 3 30HK NoBopoTHOTO - YWinbHIOBAMbHE KirbLie HECMPABHE - 3AMIHITh YLLiNbHIOBAMbHE KiMbLie
BUNUBY
Burtik Boau 3 pissbosoi ocHosM - 3'€AHYBQbHI WAGHIM HE MOBHICTIO - 3ATAMHITL 3'€QHYBAMbHI WAAHM

NPMKPYYeHi A0 OCHOBHOTO KOPMyCy  BPYYHY

- YwinsHioBanbHe KinbLie Ha 3'eaHy- - 3aMiHiTb yLinbHIOBANbHE Kinblie
BANLHOMY LUMIGHTY HECTIPABHE.

Temneparypa raps4oi BOAK 3aHM3bka - HenpaeunbHo HanAWTOBAHMIA - BeraHosits 06mexysau rapsuoi Boau
obMexxyBau rapsuoi Boau

28 MOHT >XHMM (auBITbCS CTOPIHKY @) ==
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Tirkce

Giivenlik uyarilari

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lar &nlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Sicak ve soguk su baglantilar arasinda biyik basing
farkliliklar varsa, bu basing farkliliklarinin dengelen-
mesi gerekir.

Montaj aciklamalari

* Montaj isleminden énce irin nakliye hasarlari
yoninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlar icin sorumluluk
Ustlenilmemektedir.

* Borularin ve armatiirin montaji, yikanmasi ve kontroli
gecerli normlara gére yapilmalidir.

o Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Teknik bilgiler

isletme basinci: azami 1 MPa
Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Sicak su sicakhg: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C / 4 dak

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

Simge aciklamasi

«( Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
g@ Ayarlama (bakiniz sayfa )

Sicak su sinirlamasinin ayarlanmasi. Sicak su kilidinin
strekli isiticiyla kullaniimasi tavsiye edilmez.

Olciileri (bakiniz sayfa E)
Akis diyagrami (bakiniz sayfa E)

Yedek Parcalar (bakiniz sayfa )

XX = Renkler

00 = Krom

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic

<= Temizleme (bakiniz sayfa [i4)

-
L»Ir__\ ~

\ Sékme Menfez (bakiniz sayfa )

30

@g\\ Kullanimi (bakiniz sayfa E)

Hansgrohe sabahlar uzun durgunluk siresi sonrasinda
ilk yarim litre suyun icme suyu olarak kullanilmamasini
onerir.

m Kontrol isareti (bakiniz sayfa )

Garanti Belgesi

Uretici veya ithalat¢i Firmanin

Unvant: Hansgrohe Armatir Ltd. Sti
Adresi:  Fulya Mahallesi Bahceler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyekay Sisli istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.ir
Malin
Markas:: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Suresi: 2YIL
Azami Tamir Siresi: 20 s giing

Genel Mudir

Albert Emlek W

Satici Firmanin: z
Unvani:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayisi:

Marka ve Modeli:

Teslim Tarihi ve Yeri:

Yetkilinin imzasi:

Firmanin Kasesi:

Bu balimd, Urind aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve
kaseleyecektir.



Tiirkce L]

Hiba (0] 4 Megoldas
Kevés viz - A perldtor elvizkévesedett, - A perldtort megtisztitani / kicserélni.
elszennyez8dott
- A sarokszelepekben 1év8 szennyfo- - a sz{rét tisztitani kell
g6 sz(rd elszennyez8dott.
Nehezen nyithaté a csap. - A kerdmiabetét meghibdsodott, - A kerdmiabetétet ki kell cserélni.
elvizkdvesedett.
Csdpdg a csap. - A kerdmiabetét meghibdsodott. - A kerdmiabetétet ki kell cserélni.
Vizkilépés a billenthets kifolys - TémitégyirG meghibasodott - Témit8gydrG kicserélése
terijletén
Vizkilépés a régzitéridon - A csatlakozétémldk nincsenek - A csatlakozétemlSket kézzel
teljesen becsavarozva az megh0zni
akaptestbe
- Csatlakozétémlé tomitdgydriie - Témit8gydrG kicserélése
meghibdasodott
t6l alacsony melegviz hémérséklet - A melegviz szabdlyozé rosszul van - A melegviz szabdlyozét djra be kell
bedllitva. allitani.

Szerelés (ldsd a oldalon ) &= a1
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Magyar

Biztonsagi utasitasok

A\ A szerelésnél a z0z6ddsok és vagasi sériilések
elkeriilése érdekében kesztyit kell viselni.

A\ A hidegviz- és a melegviz-csatiakozdsok kdzétti nagy
nyomdskilénbséget kikell egyenlitenil

Szerelési utasitasok

* A szerelés el6tt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitdsi sérilése. Beépités utdn a szdllitasi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

* A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabva-
nyoknak megfelelen kell felszerelni, sbliteni és
ellendrizni

* Az egyes orszdgokban érvényes installdcios
iranyelveket be kell tartani.

MuUszaki adatok

Uzemi nyomds: max. 1 MPa
Ajdnlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités: 70°C / 4 perc
A terméket kizdrélag ivévizhez tervezték!
Szimbélumok leirasa

Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

(72 Bedllitas (l6sd o oldalon )

A meleg viz korldtozas bedllitasa. Atfolyés vizmelegitdk-
nél meleg viz korldtozé haszndlata nem ajanlott.

Q. Méretet (sd a oldalon E3d
IW"

Atfolyasi diagramm
(lésd a oldalon E)

°@, Tartozékok (I6sd a oldalon E2

XX = Szinkédolds

00 = Krém

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic

== Tisztitas (ldsd a oldalon E)

’\|

Leszerelés Kifolyé csatlakozé
(lésd a oldalon )

32

/&, Hasznélat (lisd a oldalon ()

o A termékkel érintkez6 emberi felhaszndldsra szént viz
hémérsékelte kdzegészségigyi szempontbdl a
65°C-ot nem haladhatja meg.

Alkalmazasi terilet: ivéviz-ellatds, haszndlati
melegviz-elldtds.

Felszerelés utdn a haszndlatba vétel elétt, illetve a
rendszeres haszndlat esetén fogyasztds elétt minden
esetben javasolt a termék atsblitése. Beizemelés utdn
a csaptelepet at kell 8bliteni, legalabb 10 perc hideg,
illetve melegviz kifolyasat javasoljuk. Hosszabb
(legalébb egy éjszakds) pangdst kévetéen legaldbb
2 perces kifolyatdsa szilkséges. Az &tdblités sordn

nyert vizet ivévizként, illetve ételkészitési céllal
felhaszndlni nem javasoljuk.

Ajénlott mind a f6zéshez, mind az ivéshoz hideg vizet
haszndlni, és azt felmelegitve fogyasztani.

A termék beksdtésére haszndlt flexibilis bekstécsévek
kizarélag nyilvantartasba vett termékek lehetnek.

A csaptelepek perldtordt javasolt havonta vizk8teleni-
teni. A csaptelepek tisztitdsa fertétlenitése sordn
kizarélag olyan vegyszer alkalmazhat, amely
megfelel a 201/2001. (X.25.) Korményrendelet,
illetve a 38/2003. (VII.7.) ESzCsM-FYM-KvWM
egyittes rendeletben leirtaknak.

A perlator mikadési elvébdl adédéan jelentds
aeroszolt képez, igy Legionella expoizié szempontjé-
bél fokozott kockdzatott jelent. Ezért alkalmazdsa
nem javasolt az egészségiigyi intézmények fekvébe-
teg ellété szobdiban, illetve minden olyan helyen,
ahol a hideg és / vagy haszndlati melegviz
Legionella csiraszama eléri a 49/2005. (XI.6.) EMMI
rendelet alapjén meghatdrozott beavatkozdsi szintet.

M Vizsgaiel (l4sd a oldalon )



Magyar

[

ariza sebep yardim
Az su geliyor - Perlatér kireclenmis, kirlenmis - Perlator kireclenmis, kirlenmis

- Ara musluklardaki filtre kirlenmis. - Filtreleri temizleyin
Batarya kullanimi agirlasiyor - Kartus Bozulmus ve kireclenmis - Kartusu degistirin

olabilir

Batarya su damlatiyor - Kartus bozuk olabilir - Kartusu degistirin
Déner cikis bélgesinden su cikisi - O-ring arizal - O-ringi degistirin
Sabitleme kutusundan su cikisi - Baglanti hortumlar ana gévdeye - Baglanti hortumlarini elinizle sikin

tamamen vidalanmamis

- Baglanti hortumundaki O-ring anzali - O-ringi degistirin

Sicak suyun derecesi cok disitk

- Isi limitleyici dizgin calismiyor - Isi limitleyiciyi yeniden ayarlayin

Montaiji (bakiniz sayfa @) ==

33
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HEEHABEABAHE HHHE BB H HH

Einfach sauber: Kalk lésst sich von den Noppen
ganz leicht abrubbeln.

La propreté en toute simplicité: les dépéts formés
sur les buses élastiques en silicone s'éliminent par
un simple passage de la main.

Just clean: simply rub over the spray nozzles to
remove lime scale.

Facile da pulire: Il calcare viene eliminato
semplicemente dagli ugelli elastici in silicone.
Fécil aseo: La cal se puede retirar sencillamente
frotando con los dedos de las toberas eldsticas de
silicona.

Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de
noppen worden gewreven.

Enkel rengering: Det er let at fierne kalkaflejringer
fra straledyserne.

Simplesmente limpo: o calcério pode ser
simplesmente retirado das saliéncias através de
friccao.

Po prostu czysto: Peczki mozna catkiem tatwo
oczyscié¢ z kamienia.

Jednoduge ¢isté: Vapenné usazeniny moZete z
nopkd snadno odstranit otfenim.

Jednoducho ¢isty: Vodny kamed sa dé zo Stetin
celkom ['ahko odstrdnit.

A AR R RRER HKFLEN AT A
7K.

MpoCTOTa YMCTKM: M3BECTL OYEHb NETKO CTMPAETCs C
YTONLLEHMHM.

Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa
irti nypyistd.

BEEEFEBEPSEEEBEERERERERHE

Enkelt att géra rent: det &r |&tt att ta bort kalk frén
nopporna.
Paprasta $vara: kalkés lengvai nugrandomos nuo
kilpos.
Jednostavno &isto: Kamenac se sasvim lako
uklanja s izbogina.
Pur si simplu curat: Calcarul se indepé&rteazd usor
de pe noduri prin frecare.
Am\d tékeia kaBapidmra: Ta dhdra propoly va
adaipeBoly pe peydAn eukoNia amd Ta otépIa.
Preprosto &isto: apnenec se z lahkoto podrgne z
vozlickov.
Lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha
hééruda.
Vienkara firisana: kalkis no izvirzijumiem ir viegli
norubinams.
Jednostavno &isto: Kamenac se sasvim lako skida
sa izbodina.
Simpel rengjering: Ved & gnikke er det lett & fierne
kalk fra nuppene.
lMpocTo umcto: BaposuksT necHo moxe aa ce
M3TLPCK OT ynebeneHusTa.
BEISER: DILFIE/ ZIEBZITBHET
EICRETEEY.
IMpocTe ouMLLEHHS: NOTPITh PO3MMMIOBANbLHI
POPCYHKM, WO BUAANMTH BAMHAHMI HAMIT.
gyl by s> bl Jguo 4]
ASWI a3 oo Bayas
Sadece temiz: Kireg, digimlerle kolayca
ovalanabilir.
Egyszerien tiszta: a vizk8 egészen kénnyen
ledérzsélhetd a csomdkrdl.
D NN NS NN Qwsy Zn||7:||7 OIYS N
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